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Nou Abonamentü
Ia

„Gazeta Transilvaniei.“
Cu I Octomvre st. v. 1884 s ’a ínceputű unft nou 

ibonamentft. ia care învitămu pe onoraţii amici şi 
sprijinitori ai főiéi nóstre.

Abonanţentulti: Pentru Austro-Ungarla cu

fosta: pe trei luni 3 fl., pe şese Inni 6 fl., pe untt anii

12 îl. Pentru România şl strei suita te: pe trei 

lnni 9 franci, pe sése luni 18 franci, pe unii anü 3G 

franci.

Bugămtt pe d-nii abonaţi, ca sé binevoiască a-şl 

mm de cu vreme prenumerârile, pentru ca trimi

terea farului sé nu se întrerupă.

REDACŢIUNEA „GAZETEI TRANSILVANIEI.“

Braşovtl în 10 (22) Octomvre.

Amti (jisü de repeţite ori: sé ne luămă de 

esemplu pe Cehii şi Germanii Boemiei, când se 

cere ca sé luptămă pentru apărarea limbei nóstre 

naţionale.

In Boemia, unde îşi stau faţă în faţă doué 

popóre, despre cari puternü dice că suntü cele 

mai desvoltate în cultură dintre tóté popórele 

monarchiei nóstre şi unde conduce frénele guver

nului ună ministeriu, care şi-a propusă a împăcâ 

naţionalităţile prin aplicarea principiului de e- 

jfalá îndreptăţire naţională j în Boemia, (Jicemu, se va 

ágé décá este posibilii a se aflá unű mijlocü ca pe vi- 

itorű în monarchiă sé tráiéscá Cehulü cu Germa- 

nulü, Polonulű cu Ruténulu şi Ungurulă cu Romá

néi în armoniă şi bună înţelegere.

Décá acestă mijlocü nu se va puté aflá ín 

Boemia, atunci cu atâtu mai greu va fi de alű 

găsi în alte ţări ale monarchiei mai puţină îna

intate, ér décá se va aflá, atunci nu înţelegemă 

ie ce sé nu se pótá introduce cu timpulă, în 

tóté ţSrile vastului imperiu habsburgicü, modulă 

de conveţuire pacînică, ce se va fi stabilitü între 

Cehii şi Germanii boemi.

Din acestü punctă de vedere discusiunile 

In dieta boemă, cari au de scopă asigurarea 

drepturiloră de limbă şi naţionale ale naţionali- 

tâţilom Boemiei, trebue sé aibă pentru noi ună 

deosebită interesă.

Pe terâmulă şcolară s’a aflată ună modă 

de soluţiune a cestiunei egalei îndreptăţiri prin 

separarea după limbă a cercuriloră şcolare şi 

legea Kviczala are de scopă de a dâ garanţii 

instrucţiune! naţionale şi în comunele mixte, 

puindü stavilă tuturoră încercăriloră de desnaţio- 

nalisare.

Nu totă aşa de uşoră este soluţiunea numi

tei cestiuni pe teremulă politică, pentru că Ger

manii se temă de preponderanţa elementului 

cehicü şi Cehii luptă în contra preponderanţei 

fermane. In acéstá luptă Cehii suntă acji mai 

tari, nu atâtă pentru-că elementulă loră este mai 

numerosü, câtă mai multă pentrucă Cehii vor- 

lescű mai toţi şi limba germană, pe când cea 

nai mare parte a Germaniloră nu cunósce de 

locii limba cehică. Acésta se esplică prin aceea,

& limba germană pănă mai eri-alaltăeri a pre- 

jiomnitű totă terâmulă în Boemia.

Stăruinţele conducétorilorii germani din Bo- 

pia au de scopă de a scuti pe Germani şi pe 

íiitorü de învăţarea limbei cehice, de a împedecâ
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astfelă preponderanţa acestei limbi. De aceea ei 

pretindă separarea după naţionalitate şi a cercu

riloră politice.

Scimă că dieta boemă a primită în princi

piu acésta separare dér numai sub anumite con- 

diţiuni, décá şi pănă încâtft guvernulă ţârei o va 

aflá de esecutabilă. Germanii nu s’au mulţumită 

cu acésta şi persistă în cererea loră, care este 

identică cu o divisare administrativă a ţărei în 

doué părţi, una cehică şi alta germană.

Corniţele Clam-Martinitz, unulă din cei mai 

însemnaţi ómeni de stată boemi, a respunsă la 

strigătele Germaniloră după totală separare prin 

propunerea, ca sé se introducă la tóté scólele me

die din Boemia limba a doua a ţărei ca studiu 

obligată.

In şedinţa de Luni a dietei boeme a moti

vată Clam-Martinitz propunerea sa. Elă (Jise că

o separare totală a cercuriloră politice după na

ţionalitate va fi imposibilă, căci totdéuna voră 

fi cercuri mixte şi oraşe mixte. împărţirea ad

ministraţiei ar periclitâ unitatea Boemiei. Trebue 

sé se stabiléscá odată condiţiunile pentru ca cele 

doué popórá sé pótá trăi împreună şi sé se pótá 

înţelege. De-o egemoniă a unuia asupra celui- 

laltă nu póte fi vorba. Dér cererea Germani

loră, ca în cercurile mixte se fie egală îndreptă

ţire, ear în cercurile germane Cehulă sé fie 

străină, este de natură a umili naţiunea cehă şi 

nebună este acea naţiune, care vrea sé umilescă 

pe alta.

Zidulă despărţitoră, dintre cele doué popóre 

trebue se cadă şi acésta se póte ajunge numai 

prin învăţarea împrumutată a limbeloră ţării. In 

scólele elementare nu se póte introduce altă limbă 

decât cea maternă, dér în scólele medie —  (Jice 

Martinitz —  putemă se îngrijimă de aceea, ca 

preoţii, medicii, amploiaţii şi advocaţii se cunóscá 

amândouă limbile ţării. Acésta o reclamă inte

resele unităţii ale păcii şi ale înţelegerii.

Vomă mai reveni asupra acestui interesantă 

discursă făcendă o paralelă între vederile ómeni- 

loră de stată boemi şi între vederile Unguriloră.

SCffiî TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală ,Gaz. Trans.«)

A g r a m , 22 Octomvre. —  Eri după am^cji 
s’au ţinută tractări între partida naţională şi Star- 
cevicianl, dar n’au avută nici ună resultată. Aqjl 
dieta nu ţine şedinţă, ci se continue tractările.

P e s ta ,  22 Octomvre. —  Comisiunea jude- 
cător^scă a ordonată eri cercetare în privinţa ale
gerii lui Rudolfă Haller în comitatulă Cojocna, 
a verificată alegerea lui Dominik Teleki în Lă- 
puşulă ungurescă. Alegerea din Ipolysag se va 

trată a(}i.
B e lg r a d u ,  22 Octomvre. —  A(Ji va 

apăre ucasulă prin care se publică complectarea 
cabinetului.

IBruxela, 22 Octomvre. — Scirile despre 
demisionarea s£u străformarea cabinetului se des- 
mintă în modă oficială.

CRONICA POLITICĂ.

Va se (Jică alianţa Intre Sennyey şi Tisza este 

ună faptă împliniţii. »Pester Lloyd« ne spune, că ime

diată după desbaterea adresei se va discută proiectulG 

de lege, prin care se va separă demnitatea de Judex 

Gurise de presidiulă curţii de casaţiune. îndată ce se va

S É  P R E N U M E R Â :
la poşte, la librării şi pe la dd. corespondenţi.
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1884.

sancţionă acéstá lege — ne spune aceiaşi fóiá — baro

nul ö Paulü Sennyey va deveni fără îndoială Judex Gu- 

riae şi décá se va retrage actualulü preşedinte alü came

rei magnaţiloră, d-lü de Szögyény, atunci va fi numită 

şi preşedinte alü acestei camere.

Câtă pentru caracterulü alianţei dintre numiţii ó- 

meni de statü unguri, »Pester Lloyd« dice că nici 

Sennyey n’a capitulată dinaintea lui Tisza, nici 

Tisza dinaintea lui Sennyey, ci îşi dau mâna numai 

spre realisarea acelorü puncte din programa lorü, cu 

privire la cari suntü de una şi aceeaşi părere. Şi br. 

Sennyey e puţintt liberalü, şi d-lü Tisza puţină conser- 

vativü ; cestiunile în cari diferă părerile aménduora le 

vorü amână pentru mai târziu.

»P. Lloyd« enumeră totodată acele cestiuni cu pri

vire la cari crede că nu esistă diferenţă de opiniune 

între Tisza şi Sennyey. Aceste suntü: a) reforma came

rei magnaţilorfl, b) prelungirea periódei legislative séu^a 

mandatului de deputatü, şi alü treilea? — »P. LI.« îşi 

ia unü avéntü de a documentă că şi acolo unde e 

vorba de „a se aduce legi riguróse contra celora, cari ară 

t u r bu r ă  pacea dintre confesiuni, naţionalităţi şi clase 

d-lü Sennyey ca omü cu principii conservat i ve  va 

fi celü din urmă, care. va voi sé pună piedeci planuri- 

lorü d-lui Tisza. Noi credemü din contră, că tocmai 

caracterulü conservalivü alü lui Sennyey ar trebui sé-lü 

opréscá de-a consimţi la nisce măsuri escepţionale ce nu 

suntü justificate prin nimicü şi cari suntü de natură de a 

produce şi mai mare nemulţămire în poporaţiune.
*

piarele unguresc! din Pesta condamnă scenele pro

vocate în dietă de vorbitorii antisemiţi. Foile gavernului 

iau în apérare pe Jidovi din résputeri. Lucru fórte na

turalii, mai alesü décá şi cei ce scriu aparţină rassgi se

mitice. Caracteristicü este, că organulü d-lui Tisza, »Nem

zet«, găsesce acum deodată că »formele parlamentare* 

suntü stricăciose pentru poporü. Va se <}icá nu nemiloşii că

mătari, nu speculanţii de voturi demoralisézá poporulü, 

ci libertatea prea mare, instituţiunea parlamentară, »sub 

a căreia imunitate tóté parü iertate«, corumpe poporulü 

maghiarü. Ce fariseismü !

Pe lângă Z i m ă n d y , care a fostü mai ântâiu pro- 

fesorü în Pojunü, apoi preotü în Török-Balint, s’a dis- 

tinsü şi antisemituiü Komlossy ,  preotü catolicü, cu 

espectoraţiunile lui, cjicéndü între altele că elü şi 

soţii lui nu dorescü convertirea Evreilorü, căci ei 

arü vinde pe Christosü. Cátü pentru enunciaţiunea re

gelui la Aradü, Komlossy 4ise, că ea a fostü dictată 

Maiestăşii Sale de cătră guvernü şi merse până a mai 

(Jice că »preste acésta« cuvintele ce le-a adresatü regele 

clerului catolicü »i-au fostü şopt i te de Jidovi .«
*

Par t i da  croată  î n dependen t â î n c ă  s’a pre- 

sentatü proectu lü  séu de adresă.  Proectulü vor- 

beşce cu înverşunare împotriva c ă l c ă r i l o r ă  pac tu l u i  

săverşite de Unguri; se plânge, că la alegerea Banu 1 ui 

se consideră numai persóne plăcute guvernului ungu- 

reseü, care se servesce de ele, pentru a face drumü ide- 

ilorü sale în Croaţia; cere ,sé se redea Croaţia sie-şî în

săşi,« adecă sé i se dea o posiţiă independentă [consti

tuţională. Proectulü pretinde ca la feluritele negoţieri ce 

se facü între Curtea ungară şi cea austriacă a împără

ţiei sé se cheme sé ia parte şi guvernulü croatü, ér legis- 

laţiunea croată sé fie privită ca factorü legislativü egală 

îndreptăţită Partida lui Mrazovici ar voi sé realiseze 

dar idea trialismului. Ea mai cere apoi şi reîncorporarea 

Dalmaţiei şi Fiumei.

Proiectulü, observă »N. F Presse« nu se deose- 

beşce nici de cum în modü esenţialtt de proiectulü star- 

cevicianü decátü în formă.
*

Guvernamentalii dinAgramü numai sciu ce sé facă 

cu proiectulü de adresă alü S t a r cev ic ian i l orü .  

Clubulü lorü este în permanenţă şi ca resultatü alü ne- 

íntreruptelorü consultări se anunţă din Agram, că nu va 

fi cu pu t i n ţ ă  a împedecâ dicusiunea adresei Star- 

cevicianilorü. Se 4>ce că guvernulă şi preşedintele dietei 

se vorü mărgini de a protestă în contra tonului şi a cu

prinsului adresei starceviciane. — Clubulü guvernamen-



talilorü a mai decisü de a se face lunire şi punte nu

mai ca së împedice scandalele în dietă. Dieta va con

tinua lucrările ei şi după discusiunea adresei. — Cei 40 

de delegaţi aleşi de dieta croată pentru camera ungară 

şi-au trimisü mandatele lorü la presidiulă din Pesta.
*

ţ)iarulă croatü »Pozor,« vorbindü despre proieclulü 

de adresă alü partidei guvernamentale, după ce face o 

espunere a posiţiunii Maghiarilorü dice:

»Rusulă înaintea Maghiarului e totü atâlü de pu

ţinii suferitü ca şi postavulü roşu în ochii bivolului. Ma- 

ghiarulü, îndată ce vede unű Rusü, vine în furiă.

Proiectulű de adresă accentuézá legătura esistentă 

cu Germania, dar nu póte uită Şiria şi nici altora nu li 

e permisű a o uitá. Proiectulű de adresă alü maiorităţii 

maghiare, vorbindü despre alianţa între doi, susţine că 

unü alü treilea nu póte avé locű în acéstâ alianţă. Aci 

se înţelege numai Rusia. Acestü pasagiu a ajunsü în 

proiectü numai prin consêmtëmêntulü lui Colomanü Tisza. 

Ce efectü va produce acéstâ cutezare în Rusia, vomű 

află în scurtü timpü, dar că a fácutü o impresiune ne

plăcută asupra tuturorü locuitorilorü neinaghiarî din 

Austro-Ungaria, este faptü, deórece chiar şi amicii ma

ghiarilorü, anume partida stângei germane condamnă a- 

cestü pasü alü maiorităţii dietei maghiare. Mérgá Ma

ghiarii mai departe pe acestă cale şi vorü vedé unde 

vorü ajunge. <-

Çiarulü croatü, nefiindü mulţămită cu proiectulű 

de adresă, îşi esprimă părerea, că bărbaţii de statü, ai 

Ungariei, lipsiţi de idei, acoperü acéstá sărăciă prin nişce 

frase miserabile. Se potü bucurá de acestü proiectü 

şoviniştii maghiari, dar nimenea altulü în Ungaria. E a- 

devëratü că Maghiarii credü în prop i u l ü  lorü globü 

p ă m ân t e s c ü, dar după acestü visü va urmá de sigurü 

t rez i rea di'n astfelü de fantasii.
*

» Berliner-Tageblatt« a primitü de la coresponden- 

tulü sëu din Viena următOrele împărtăşiri sensaţionale, 

ce le are de la o persônà de încredere, care e iniţiată 

în misterele politice:

»Al ianţa germană-austro-ungară esistă fără 

îndoială şi mai departe, dar e întrebarea, dëcâ esistă 

acum şi unü tractatü scrisü. Pănă în Septemvre 1884 

a esistatü unü tractatü scrisü, íncheiatü în 1879 pe cinci 

ani. Când era vorba së se reînoiască séu së se prelun- 

géscá, basele sale originale erau schimbate în modü esen- 

tialü. Lucrulű principalii însë este, că prinţuiă Bismark 

dorea o alianţă, sancţionată de amêndouë corpurile le

gislative reciproeü, cu resultate productive, adecă së se 

pună la cale o uniune vama l ă  între cele douë imperii. 

Tractările pentru acésta s’au începutü în 1883 în Salz

burg, dar au rëmasü fără resultatü, de órece Austro- 

Ungar ia  a cerutü numai decâtü prelungirea pactului 

din 1879 şi a declaratü că nu se mai póte angaja în 

ceea ce privesce năsuinţele cele mari ale cancelarului 

imperiului germanü. Germania n’a insistată cu propune- 

rele sale, ei a renunţattt la ele, séu mai bine disü le-a 

amânatü .  Vedi bine că nu a re îno i tü  nici  trac- 

t a t u l ü  de a l i an ţă  în scrisü, dar s ’ a declaratü 

gata a lăsă së esiste alianţa şi mai departe pe timpü 

nehotàrâtü. «
*

Austro-Ungaria, Rusia şt Italia încă au fostti invi

tate la conferenţa Congu lu i  şi vorü luă parte la des- 

baterî. Pentru ca së nu dureze însă pré multă vreme 

conferinţa acésta şi pentru asigurarea unorü resultate, se 

va tiné o conferinţă preliminară. Conferinţa va fi con- 

chemată îndată ce statelele vorü notifică primirea învi-

10.

F O I L E T O N  Ű.

Influinţa iimbei grece asupra desvoltării cuvinteloră şi 
asupra literaturei limbei latine.

(Urmare)

Romanii prin resbelulű ântâiu şi alü doilea iliricü 

se făcură mântuitorii negoţului maritimü alü Elinilorü, 

ai liniştii şi ai sigurităţii acestora. Din acéstá causă co

lonii grecesc!, ca Corciră (Corcyra). Apolonia şi alte ce

tăţi se puseră formalü sub scutulü Romanilorü. Etolii, 

Archeii, Atenienii, Corinteniise íntreeéu arăfându-ş! mul- 

ţămita lorü Romanilorü. Aceştia fuseră primiţi ca par- 

ticipător! la jocurile istmice, — o onóre, ce nu se fácé 

fie-căruia (228 a. Chr.). Piomanü trimiseră în decursulü 

resbelului alü doilea punicü după lupta dela Cana pe îs- 

toriculü Cvintu Fabiu Pictorü (Quintus Fabius Pictor) la 

Delii, ca să întrebe pe oracululü de acolo, ce să facă, 

fiindü ameninţaţi şi din partea lui Filipű, regelui Mace

doniei, şi încheiară alianţă cu Etolii (211 a. Chr.). Prin 

acésta Romanii cunoscură totü mai bine pe Grecii din 

Elada, din Grecia propriă şi deteră preste tóie acele is- 

vóré ale culturii mai înalte, de car! se bucurau aceia în 

privinţa limbii,

tărei. Presidiulă conferenţei cade în sarcina Germaniei, 

pănă acum însă nu este sigură de-lă va ocupă însu-ş! 

principele Bismark; posibilii este, câ-lă va ocupâ contele 

Hatzfeldt.

Ce privesce atitudinea, ce va lua Span i a  în con

ferinţă. »Temps* aduce vestea că miniştrii spaniol! au 

ţinută ună consiliu, la care a fostă de faţă şi regele şî 

în care cu maioritate s’a primită hotărîrea, de a-şî sus

ţină Spania pretensiunile sale în Golfulă de Guinea şi în 

Maroco. Canovas del Castillo, ministrulă-preşedinte, nu 

s’a învoită cu astă hotărâre, băgândă de semă, că sta

rea actuală a finanţeloră statului şi a armatei ară tre

bui să facă pe or! cine, să observe o mare reservă în 

politica esternă. Câtă despre Anglia, ea a propusă, să 

se trimită în Africa vestică o comisiune germană-englesă, 

care să lămurescă unele cestiunî nesigure de la Angra- 

Pequena. Din partea guvernului germană, se pare, că 

propunerea va fi primită şi că va însărcina pe consululă 

său generală din Capstadt să-l ii represinte în comisiune.

CORESPONDENŢA NÓSTRA DIN COMITATE.

Al ba-Iu li a, 7 Octomvre 1884.

Nu credu că în intréga Transilvaniă să esiste vr’ună 
oraşă locuită în mare parte şi de Români, unde afacerile 
nóstre naţionale s’arü află în o stare mai deplorabilă ca 
aci. Inima omului trebue să se împle de mare grije vă- 
déndü că Maghiarii cu Jidovii punü în mişcare tóté mijló- 
cele erlate şi neertate pentru asigurarea esistinţei lorü, 
pe când noi cărturarii Român! ducemü o vi0ţă alátü de 
liniştită şi fără griji, cum nu dueéu nici Romanii când 
Roma fă declarată eternă.

Lipsiţi de sentimente mai înalte, la noi se vénézá 
mai multă interese particulare, ér unii cari amü dori se 
lucrămă pentru binele naţiunii, întimpinămă obstacule în 
neînţelegerea dintre noi.

In Alba-Iulia, unde se află o inteligenţă atâiă de 
considerabilă, nu esistă nicî o scolă capitală corespuntjă- 
tóre, în oare elevii Români să-şi potă căştigâ cunoscinţe 
în limba loră. Suntă însă două scóle poporale confesio
nale una mai slabă decâtă alta. Décá amă judecă pro- 
gresulü Romanilorü în genere după acestea scóle, aştt 
puté afirmă cu siguranţă, că stámü rău de totü.

Din acéstá calamitate resultă, că cei mai mulţi Ro
mâni îşi crescü copii în scólele maghiare, unde primeseü
o educaţiune nerománéscá şi unde nu se învâţă de locü 
limba română. De aceea nu’i mirare, că forte puţini ti
neri români au cunoscinţă de limba lorü maternă.

Se mergemü însă mai departe şi să ne înt.rebămO: 
avemü vr’o societate de lectură, vr’o casină séu altceva, 
în care îmbrăţişândă si clasele mai inferióre ale socie
tăţii şi anume: pe măestrii români să-i îmbărbătămO şi 
se deşteptămă în ei cousciinţâ naţională?

Spre ruşinea némului nostru, trebue se constatezö, 
că şi acésta ne lipsesce.

In anulü 1880 se ivise salutara ideă d’a să înfiinţă
o societate de lectură, compunendu-se şi statutele, dar 
n’a ajunsü a întră în vieţă, căci îndată cn nas-cerea a şi 
muritü, din causa neînteresării de sórtea nóstrá şi a ma
réi letargii, ér statutele s’au pusű la disposiţia şoreciloră 
din scolă. A presupune, că înfiinţarea societăţii amintite 
n’a fbstü posibilă din causa mijlócelorü, timpului séu al- 
torü cause, ar fi unü neadevérü. Unica cau^ă este ne- 
înţălegerea şi disarmonia, ce grasăză cu furiă aci, şi din 
care provinü tóté relele. Trebue se fimă orbi, ca se nu ve- 
demă că suníemü ameninţaţi cu peirea. De ce să stámü 
cu mânile în sinü şi se privimü cu unü fatalismü orien
táló cum ne înghite unda jidano-maghiarâ? Ne place se 
facemü gură mare, să blástámámü sórtea amară, fără a 
ne fi pusű vr’odată mâna pe inimă şi a ne fi întrebată: 
őre datu-ne-amü puţină silinţă a vindecă vr’una din ne
voile car! ne bântue. ?

Nici pomenire de aşa ceva, fără grije trecü calele, 
trecü lunele şi anii, fără ca să audimü de vr’o faptă a- 
devératü románéscá severşită de Românii din Alba-Iulia. 
Trăiescfi în Alba-Iulia Români probaţi din timpurile mai 
de demultü, cari de sigurü că vădii réulü, védü pericolulü

Romanii tractară, ce e drepţii, limba grécá la tóté 

ocasiuniîe cu asprime şi cu duritate şi cu inimicii bătuţi 

şi umiliţi se înţelegâu numai în limba lorü propriă, adecă 

în cea latină; érá Grecii trebuiau a se folosi de inter

preţi (tălmăcitor!). Păcî şi tractate se încheiau numai şi 

numai în limba latină. Cu unü cuvéntü Romanii la orîce 

fácéu, ceea ce trebuia scrisă séu vorbită, numai idiomulü 

latină ílü întrebuinţau, va să (Jică orîce productü limbis- 

ticü numai în limba latină se seriá. Totü asemenea se 

întâmpla şi’n viaţa privată. Precum crescé şi se întin- 

dé puterea poporului romanü în tóté direcţiunile, aşa 

se înavuţea şi se desvoltă şi limba sa. Acésta a trebuită 

urmândă pe cea grécá clasică, să devină mal scurtă, mai 

dulce la pronunţată, mai repede, contrăgendă vocalele 

lungi şi schimbéndű pe unele mai întunecate în altele, 

precum şi duplicándü consonantele după vocalele scurte 

séu scurtate, s. e. classis p. clasis (xAăatţ), liomines p. 

Iiomones. In puţine cuvinte totă sistema, limbei se schimba 

cu totulü după legile naturale ale fonologiei séu ale teo

riei vorbirii séu ale pronunţării lesnicióse, întru cálü au 

suferitü acésta geniulű şi caract.erulă limbei latine. Limba 

latină ese din drumulü, ce l’a urmatü pănă aci, urmézá 

séu însoţesce pe pretutindenea, ca şi umbra, pe gloria 

romană ; şi unde acésta s’a stabilită ună timpü, orícátü 

de scurt ö, s’a aşezată şi ea şi a rémasü până în cjilele 

nóstre séu celü puţină ne*a lăsată urme de esistinţa ei.

ce ne ameninţă. Ar însemnă a ne îndoi în sentimentelî 
lorü adevărat ü românesci, décá nu amü speră că si 
de atâta slăbiciune şi nelucrare, vorü face apelü la ta, 
Românii de bine şi grupándü în jurulü lorü tóté elemen
tele sánétóse, mai alesü cele din tinera generaţiune, voit 
desfăşură érásí stégulü naţionalităţii românesci, care alt 
citü odată alátü de mândru în vechea cetate a Ardéluli.

Aşa să le ajute Dumne4ău! Coresp,

--- o ---

Ungaria în străinătate.
Incăpăţinaţi mai suntă şi Englesii! Sciu bine cât! 

de pretenţioşi sunt Maghiarii şi nu le învaţă nicî măcai 

limba. Feréscá’i Dumnedeu de măsurile escepţionale ale 

ministrului Tisza, că apoi o păţescă cátü de buoă. Sí’j 

bage minţile în capü Englesii şi să înveţe unguresce ci 

binele, pănă nu se îndârjesce Colomanü »liberalulü.i 

Credéu Englesii că Maghiarii n’au de unde se afle câţi 

de puţină preţă pune Albionulă pe limba unguréscl 

Dar pănă odată a mersă urciorulă la apă şi »Ellenzék 

din 17 Octomvre l’a spartă, cu dreptă cuvéntü. Pentru« 

plătesce guvernulü, 4*ce fóia cJuşiană, atâtea militat 

pentru legaţiuni, consulate şi ministere, pentru ca Ma- 

ghiarulü se fie persiflatü, batjocuritü şi despreţuită pre

tutindenea? Şi apoi să nu crédá cei din Albion, cei ci 

musca pe căciulă, că »Ellenzék« n’are dovecji. Etă una:

Nu de multü s’a ínmánatü filialei oficiului telegrafici 

din Budapesta, instalată în hotelulü Londra o tele

gramă o f i c iosă  spre a o espediă. Pe plică — căci 

telegrama s’a datü ca scrisóre — eră urmátórea adresa 

scrisă unguresce: »Filialei oficiului telegrafică ung. reg. 

Londra, casa magistratului.« Telegrama-scrisóre a ajunşi 

în cutia poştei şi s’a trimisă la Londra.

Să înţelege, la posta din Londra nimeni n’a înţeleşi 

unguresce atâtă au observată, că scrisórea e trimisă din 

Pesta. Au dus’o deci la ambasada au?tro-ungară ere- 

dendă că vorü primi îndrumare. La ambasadă n’a foşti 

sufletü de omü care să scie unguresce, ci numai a în

drumat ü pe oficiantulü postalü, a se adresă la jconsula- 

tulü austro-ungarü. Dér nici aici nu i-a mersü mai 

bine, căci au fostü surtj! pentru limba maghiară şi ne

descifrabila diplomă, a ajunsu íntr’unü museu ca o scri

ere hieroglifă egipténá. Din întâmplare s’a nimeritüuni 

domnü englesü care cu ajutorulü dicţionarului i-a aflalî 

înţelesulă, şi astfelü au retrimis-o la Pesta.

»Ellenzék* să miră, cum să póte, că streinii na 

punü nicî unü preţă pe limba lorü ba încă nicî la am

basadele şi consulatele austro-maghiare? íntrébá că unde 

e virtuosulü patriotă Tisza şi aşa scie face să se res

pecte limba maghiară?

Noi le ^iceinü numai atâta Englesilorü: Feriţi-v5 

de m?nia unguréscá, décá vreţi să mai vedeţi sórele!

SOIRILE DI LEI.
In cursă de 35 de ani, dela 1848 până la tncepu- 

tulă anului 1884 M. Sa monarchulă Austro-Ungariei a 

împuşcată, la diferite vânători, 43,130 de lighione.

—0—
Consilierulă poliţienescă din Pesta Somogyi, conce- 

pistii Kallay şi Minorich suntă suspendaţi din posturi, 

Tote secţiunile poliţenescî se voră anchetă.

—0—
Duminecă în 7 Octomvre, ârna a prevestită Braşo

vului apropierea ei prin puţintei fulgi de zăpadă.
— 0—

In Martie 1885 se va începe construirea căii ferate 

Deşă—Bistriţa.

Şi pe acestü drumü îi veni Romanului într’ajutoră cue- 

semplulă şi cu perfecţiunea séu meritulü clasică alü lim

bei proprie, precum şi cu instrucţiunea limbii în tóté 

direcţiunile Greculü. Eră Romanulü celü atátü de mân

dru pe terenulü său politicü şi militarü se plécá înaintea 

înălţimii culturii spirituale a unei naţiuni supuse lui. 

Limba Romanilorü eră ca o creaţiune a omului, ce e 

dreptü, regulată etimologice şi sintactice, dar astfelü că 

numai în generală domniă analogia, érá în speţială erâ în

cărcată de anomalii séu ramificaţiuni, precum se întâm

plă acésta la limbile vii desvoltate naturală în gura poporului, 

Limba latină eră preste totă aspră, întunecată aşa 

de monotonă, aşa de stângace şi greóiá, va să (Jică ade

vărată limbă pentru ună poporă pástorescü, agronomflşi 

militarü. La periodologiă, la ritmü, la varietatea, la 

uşurătatea pronunţării cuvintelorü grupate la olaltă Ro

manii nu s’au gândită mai de locă. Cu privire la metru 

ei s’au mulţămită cu uniculă versă  saturnicü con- 

stătătoră din picióre iambice şi trocheice, cu metrulü 

basată pe accentă, dér nu pe cantitate. Ce contrasta 

eră între Roman! şi între Greci numai pe terenulü lim- 

bistică, despre care şi vorbimă. La Greci aflámü o avuţii,

o prisosinţă fără asemănare, érá la Romani cea mai mare si!« 

răciă şi lipsă, acolo cea mai mare volubilitate, varietate 

şi graţiă, aci rigiditate şi grosolăniă, monotoniă şi uscă

ciune; acolo teoriă, artă, frumseţă calculată, aci natură



In Sibiu a ninsü ín nóptea de 6 spre 7 Octomvre. 

Západa se prinsese binişoril pe coperişele caselorü, dar 

a doua <Ji s’a topitü. Munţii dinprejurulü Sibiiului suntü 

albi.
— 0—

In ânteia jumătate a anului 1884, şi-au maghiari- 

ghiarisatü numele peste 700 de omeni. Mai toţi jidovi

— nou öle e lemente  de î n t ă r i re  ale ministrului 

Tisza.
—0—

Studenţii în dreptü B. M. şi L. S. din Gluşiu în

20 1. c. s’au duelatü în camera unui arnicü alü lorü, 

căci poliţia îi oprise a se duelá în locü deschisü. Ténérulü 

L. S. a primitü o tăietură nepericulósá.

—0—
Regele şi Regina României vorü sosi mâne în Viena. 

Vorü fi ospeţii părechei princhiare de coronă în Laxen- 

burg.
—0—

In tóté oraşele din România aderenţii partidului li

beralo ţinO întruniri electorale. Comitetulü centralü alü 

partidei liberale conservatóre a hotárítü ca acésta sé se 

abţină dela alegeri.
—0—

Sinodulü bisericescü din Románia e convocatü pe 

14 Octomvre,
—0—

»Románulü« spune că d. Vasi le A lexand r i  va 

candidă în Bucuresci pentru camera deputaţilortt.

—0—

In Sinaia a ninsü ca ín toiulü ernei. Stratulü de 

zăpadă e de o jumétate de metru spune »Voinţa Naţio

nală « De asemenea a ninsü şi ín Predealü.

—0—

Congresulü medicilorü din Románia s’a ínehisü prin- 

tr’unü banchet ü.
—0—

Dela accidentulü de pe calea ferată română, dela 

Azuga, au fostü pănă acum doué deralieri: una la gara 

Câtnpina şi alta la gara Bravii dintre Ploiescî şi Bu

curesci.
—0—

După noua lege electorală din România, au sé se 

alégá pentru cameră 182 deputaţi, ér pentru senatü 120 

senatori. Intre aceştia, universităţii au 2 senatori, ér 

clerulü 8 senatori.
—0—

Astă sérá trupa germană va jucâ piesa ,Castelulü 

blestemat.0,' operetă comică In 5 acte de Alois Berla.

—0—

La unü escesü de studenţi din Mosc va fură ares- 

| lati 99 studenţi, 2 servitori din bucătăria studenţilorfl ş 

ialte persóne. Aprópe de tipografia lui Catcov, unde 

se strânseră studenţii sé aflâ unü sacü, câteva făcăleţe şi

I nisce ponduri de orologiu şi unü revolverü cu 6 focuri în-

I circatft. Si în O d e s a au fácutü studenţii unü asemenea

I escesü. Din tóté mişcările nihiliştilorfl se vede, că guver-

I nulü rusescü este tare departe de a înţâlege, că sistema

I aciuată guvernamentală nu mai este de ţinutfl şi cu tóté

1 acestea guvernanţii ţinfl morţiştt la guvernulü despoticü şi

■ nu vorü sé introducă reforme şi instituţiunl democratice

1 ca in alte state creştine europene.

Festivitatea presei vienese.
Presa vienesă a serbată Duminecă în 7 Octomvre 

st, v. o festivitate însemnată, pentru că tocmai în aceea 

$ s’au împlinită dou6-(Jeci şi cinci de anî dela înfiinţa

ta reuniunei »Concordia,* care este chemată a forma

Ikutâ şi popularitate ordinară ; acolo delicateţă, polcitură 

regularitate, armoniă în limbă întru totă libertatea, aci 

M duritate, nepoleitură, necomoditate în pronunţarea 

Isinguraticelorü cuvinte şi grupate, lăţire, lungire, şi pe- 

(ângâ ficsarea şi regularitatea încă o mulţime de ano- 

á malii.

I Limba latină erâ lipsită de puterea de a se face 

lîQmOsă, plăcută, delicată, spre a primi varietate în su

pte şi în tonü, spre a deveni fluentă în conbinatiuni de 

lunete ; îi lipsiau cuvinte şi însemnări de cuvinte, ficsa- 

jîamësurei silabelorü, varietatea picíórelorü şi a metre- 

«û, Insă ea ca soră a limbei grece séu ca membră a grupei 

plimbă indo-germane avea tóté, câte s’au arëtatü aci, 

»•ilipsiau, ascunse în sine; căci altfelü, cu tótá influ- 

«acelei grece, nu s’ar fi pututü desvoltâ şi înălţă 

|M la celü înaltü gradü şi prin urmare sé devină clă

ii Calităţile ascunse întrênsa nu erau încă cunoscute 

pianului. întrebuinţarea fusese pănă acuma pré-res- 

«5, decâtü Romanii sé pótá simţi aceea, ce zace as- 

fcsâ în limba lorü. Dér cunoscinţa cu elinismulü, cu 

mm şi literatura grecéscá le-a datü Romanilorü în- 

fculú trebuinciosă, spre a se deşteptă şi cunósce, ce 

wicen’aré limba loră, spre a-şi înavuţi, modelă, în- 

jmseţâ limba şi a-şi îmbogăţi literatura.

■ Acum începură junii romani, fruntaşi şi cu avere, 

VorI de cultura şi literatura grecéscá a se duce în

ună centru unde së se adune puterile tuturoră diarişti- 

lorü şi ale scriitorilorü vienesi. ţ)iaristica a devenitü 

mai multü decâtü o chemare simplă, mai multü decâtü 

unü câştigtt ordinarü; a devenitü o instituţiune publică, 

care are de a împlini dorinţe serióse ín serviciulü intere- 

selorü generale. După parlamentarismü în care rësunâ 

cuvêntulü în numele poporului, urmézá presa totü atâta 

de importantă, care duce cuvintele cele scrise în regiu

nile cele mai depărtate, mijlocesce schimbarea ©piniuni- 

lorü în cestiunile cele mai importante şi urmézâ pentru 

tóté manifestaţiunile tribunii parlamentare, arena cea 

mai largă şi cea mai résunátóre.

întocmirile parlamentare s’ar degradâ la neputinţă şi ş’ar 

perde tótá însemnătatea, décá nu le-ar stâ la dispositiune 

o presă bine organisată şi tare lăţită, şi ar dispărea ma

nifestaţiunile cele mai admirabile şi mai puternice orato

rice, décá nu le-ar luâ corulü presei pre aripile sale şi 

le-ar duce ca fulgerulü în tóté părţile. De sigurü reu

niunea »Concordia* n’a ajunsü la aceea perfecţiune de 

organisaţiune, după cum cere chemarea sa. »Concordia« 

trebue së fie unü microcosmü alü tuturorü cŞiariştilorft şi 

alü scriitorilorü vienen şi în acéstá calitate póte contâ 

pe simpatia populaţiunii şi numai în basa acestei misiuni 

frumóse au alergatü la acésta festivitate însemnată toţi 

amicii progresului şi ai libertăţii. Şi deşi »Concordia« 

nu este concentraţiunea tuturorü puterilorü spirituale vie

nese, totuşi este o reuniune mare şi imposantă de talente, 

care merită omagele tuturorü în acéstâ di solemnelă. 

Acésta reuniune póte fi mândră de succesele ce le-a do- 

bênditü în decursulü unui pàtrarü de seculü pe arena 

(Jiaristicei vienese.

--- O ---

Scandal uiik cu poliţia din Peşta.

Agentulü poliţieneştii Bleyer a fostü arestatü. Acésta 

i-a surprinsü pe mulţi în modü neplácutü. Bleyer erâ 

agentulü generalü tocmai alü acelei partide, care făcea 

muşama tóté abusurile. Elü se dâ totdéuna de protegeatii 

alü guvernului şi chiar a ameninţatO, că, décá elü va 

fi arestatü, şi alte persóne vorü apucâ calea cătră arestü. 

Bleyer erá agentü de cereale ín Pesta. Mai tárcjiu s’a 

dusú la Berlinü unde deveni asociată alü unei firme de 

cereale şi, ca agentü alü acesteia se ’ntórse în Ungaria, 

ca së facă cumpërârï. Avea la sine atunci 8000 fl., 

bani de-ai firmei. Bleyer însă găsi cu cale sé tráéscá 

bine cu cele optü mii. Ba încă mai fâcù o poliţă falsă 

de 10,000 fl. pe firma din Berlinü. Hoţia s’a descoperitü 

şi Bleyer petrecü S^ani în puşcăria din Waitzen. După 

ce ’şi fâcù pedépsa veni ín Buda, unde făcea servicii po

liţiei, descoperindü multe planuri hoţeşti şi pungăşesci.

Din instrucţiunea ce o face consilierulü poliţienescfl. 

Maithenyi resultă că Bieyer erâ asociatü cu nisce pun

gaşi, dintre cari unulü, anume Gerstmann a spus’o pe 

faţă. Acesta se lăsase de pungăşii, dar Bleyer prin ame

ninţări l’a fácutü sé s’apuce din nou de ele. O pungăşiă 

a fácut’o Gerstmann chiar în presenţa lui Bleyer şi îm- 

părţiră amêndoi. Totü astfelü Treuer şi David Kann se 

lăsaseră de furatü, dar Bleyer i-a îndemnatü së continue 

acéstá meseriă. Consilierulü poliţieneştii Majtheni a as- 

cultatü şi 2 copii în etate de 12— 13 ani, cári au de- 

claratü că, furândü unei femei 5 fl. din buzunarü, Bieyer 

i-a vëcjutü, le-a luatü banii, lăsându-le numai câte 1 fl., 

ér lui şî-a opritü restulü de 3 fl. O altă acusaţiune în

contra lui Bleyer e , că a luatü printr’altulü dela unü 

negustorü 200 fl, * acesta vindea marfă de furatü, fără 

së scie însă, şi a datü banii, ca së nu’iü denunţe Bleyer 

precum îlü ameninţase. Din istrucţiune resulfă, că Ble-

numérü mate la Grecia, ca sé facă studii în fllosofiă şi 

în retorică. De acéstá aplicare însă cătră cultura şi lite

ratura grecéscá n’au fostü cuprinse tóté straturile popo

rului romanü, ci după cum amü arétatü puţinO mai na- 

inte, numai fruntaşii, nobilii. Pentru acésta deosebirea 

între limba poporului de rendű şi între a fruntaşilorfl şi 

înv0ţaţilorfl deveni din 4* în 4* totü mai mare.

Prin studiarea literaturei grece şi prin reproduce

rea opurilorü greceşti în latina, precum şi prin facerea 

altorü opuri originale limba latină s’a índulcitü, s’a no- 

bilitatü şi s’a rafinatü în tonü, şî-a înavuţită tesaurulü 

euvintelorü şi alü ínsemnárilorü acestora, a devenitü 

periodică, mládiósá şi flesibilă pentru cele mai diferite 

metre, ce le avé literatura limbei elină, fără ca ea prin 

acésta s0-şî fi perdutü catu-şi de puţirm din pomenitele-i 

calităţi individuale. Ba s’a dovedii.ü de aptă de a se în- 

nălţâ preste usulü de tóté 4‘lele, a se desvoltâ şi a se 

prelucrâ íntr’unü productü dintre cele mai nobile ale dis- 

posiţiunii limbei omenesc! şi a ocupâ în istoria limbiloiii 

a literaturii şi culturii omenescî loculü acela înaltă, ce 

vedemü, c-á’iü ţine cu multă demnitate.

Celü dintâiu bărbatfi, care a bine-meritatü de limba 

şi literatura latină, scoţendu-o din amortéla, din groso

lănia ei şi făcendu-o mai fluentă şi mai dulce, a fostü 

Greculü Eniu (Eiiius, 239—169 a. Chr.), care, pe-lângă 

multe traducţiuni în prosă şi în poesiă, compuse mai

yer era în legătură cu toţi hoţii şi pungaşii, Loculă unde 

se adună aceştia e o speluncă lângă spitalulă Rochus. 

Aci mergea şi Bleyer în tote 4ilele şi luâ raporturi.

DIVERSE.

0 Candidată la prsşedenţa din Statele nordü ame
ricane. — Despre Mis. Lockwood, candidata la preşedenţă, 

se scrie din New-York: »Cavalerismulă bărbaţiloră din 

America în ĉ iua de astă4i numai este decâtă o vorbă 

gólá. Adversarii politici ai dómnei Belva Lockwood, can

didata partidei pentru emancipaţiunea femeiloră, o defai- 

mézá şi pe acésta cu aceea-şi necruţătore crudelitate, ca 

şi pe ceialalţi cinci candidaţi: pe domnii Blaine, Cleve- 

land, Buttler, St. Iohn şi Pomeroy. Mai nainte de tóté 

au născocită despre densa că pórtá perucă, şi după ce 

a doveditü că are pérü veritabilü, unü 4iarü a scrisü, cá 

dómna Lockwood, care este advocatü ín Washington, 

a roruptü pe unü judecétorü — cu bombóne. Şi acésta 

suspiţiune a combătut-o dómna Belva 4itimdü că dénsa 

numai trei bucăţi de chocoladă a datü judecătorului, şi 

apoi şi proeesulü ílü pierduse. De altădată 0ră-şi fű 

provocată sâ-şî dea părerea într’o cestiune principială de 

o fórte mare importanţă, cu scopü de a-i răpi şi sim

patia propriului séu sexü. Au silit’o sé declare, că ore 

cum sé cuvine femeilorü sé umble în pantaloni séu în 

fustă? Mis. Lockwood nu de geaba e advocată, şi rés- 

punse ocolindă, că adecă cestiuuea pantalonilorü nu e 

de o importanţă cu totulü naţională, ci numai locală, 

pentru că ei sé estindü numai peste o parte a corpului. 

Şi în 4 Noemvre , 4ina alegerei, totuşi va mâncâ trân- 

télá acéstá escelentă damă, care ar fi ocupatü fórte demnü 

scaunulü preşedenţialtt, fiindü că dénsa e unü eminentă 

oratorü, şi afară de aceea, cu privire la etatea sa de 53 

de ani, e sigurü cá nici unü membru alü regimului nu 

s’arü fi amoresatü de densa, Căderea sa însă cu greu 

o va face neconsolabilă, şi şi de aci înainte lotü aşa de gra- 

ţiosfl se va preâmblâ cu trăsura pe stradele din Washington, 

ca şi până acum.
*

Unü bandintü cu pensinne de la statü. — In fru-

mósa insulă Ischia trăesce astă-41 unü bátrénü care, în 

juneţa sa, a fostü o căpeteniă renumită de bandiţi. 

Nici o violinţă nu era pentru dénsulü íngrozitóre nici unü 

faptü prea cutezátorü. Elü se destingea mai cu deose

bire printr’unü mare taleníü de organisaţiune, se price

pea la totü felulü de şiretenii, astfelü că ’í era peste 

putinţă guvernului sé pună mâna pe banda lui care era 

împrăştiată în tóté părţile. Din acéstá causă guvernulü 

încheiâ ună compromisă cu acestă banditü, care se pri

cepea sé ’ntorcă capetele junilorü iubitori de aventuri; 

elü îi garantă o deplină ne-pedepsire şi o pensiune pe 

viaţă, cu condiţiunea sé înceteze d’aşi mai esercită 

meseria şi s0’şi disolve banda. Banditulü primi 

acéstá propunere şi se stabili în insula Ischia. Elü 

începu aci a se face călăuză a streinilorü şi primi pen

siunea de cinci franci pe 4'- Dupa cată-va vreme elü 

reclamă că nu-i ajunge acéstá sumă şi cern 6 franci pe 

4i. Guvernulü consimţi, şi elü are acum 6 franci pen

siune pe fie-care 4>- Elü duce acum o vieţă liniştită şi 

povestesce c’o adevératá satisfacţiune stréinilorü, cărora 

le arată acéstá frumosă insulă, despre tâlhăriile lui cele 

mai îndrăsneţe. Naturalminte ínsé, adaugă elü, a4i n’a-şi 

mai puté sé facü asemenea lucruri, căci amü imbétránitü.

Editorü: Iacobü Mureşianu.

Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mureşianu.

multe poesii latine mai mici, precum inscripţiuni mor- 

mèntale şi satire mai lungi şi mai scurte în diferite metre, 

apoi anale. Din acestea însë totuşi putemü vedé, că Eniu 

a pàrâsitü leritorulü şi monotonulü versü saturnicü, care 

erâ de natură de a împedecâ desvoltarea, fluenţa limbei, 

a întrodusü în limba latină hecsametrulü şi distichonulü 

şi prin acésta a înavuţit’0 în forme metrice, a făcut’o aptă 

pentru picióre dactilice şi spondeice şi a arëtatü, că ea 

nu se potrivesce numai obicínuitulü versü saturnicü, că 

n’are în sine puterea numai pentru picióre iambice şi 

trocheice, ci că este aşa de volubilă, încâtü se potri

vesce prea bine pentru alte astfelü de forme. Mai de

parte vedemü din acele fragmente, că Eniu a mësuratü 

şi a înv0ţatfi a mësurà cantitatea silabelorü după proce

dura grecéscá, delăturândă principiulü accentului. Cu 

tóté acestea Eniu nu s’a înălţattt pănă la acurateţă şi 

artă, ca së recunóscá posiţiunea şi acolo, unde unü 

cuvêntü se termină în m séu s, şi celü urmátorü se în

cepe cu o consonantă ; deci elü cutézá combinaţiuni, ca : 

priu quam, coelu’ genuvit, artuba lumen în locü de prius 

quam, coelum genuvit, artubus lumen etc. (mai nainte 

de ce lumina a fácutü cerulü cu membrele); combina- 

ţiuni, cari abia timpulü mai artificiosü de mai târziu le-a 

evitatü. (Va urma).



öttrsulü la bursa de Viena
din 21 Octoravre st. n. 1884.

Rentă de aurii ungarâ6°/0 123. — 
Rentă de aurii 4°/0 . . . 93.40 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 88.80 
Imprumutulii căilorQ ferate

u n g a r e ........................142.75
Amortisarea datoriei căi- 

lord ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 97.— 

Amortisarea datoriei căi- 
lorQ ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  119.30 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  193.75 

Bonuri rurale ungare . . 100.70 
Bonuri cu cl. de sortare 99.75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i ............................ 99.50
Bonuri cu cl. de sortare 98.80 
Bonuri rurale transilvane 99.75

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung........................
Imprumutulii cu premiu

ung..................................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare ........................
Act. băncel de creditii ung. 
Act. băncel de creditii austr. 
Argintulii — . — Galbini

îm pără te se i................
Napoleon-d’o r î ................
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

100.-

98.25

115.50

115.60
80.95 
82.05

103.05 
135 30

859—
287.75
286.70

5.78 

9.69 Va 
59.85

121.95

B u r s a  d e  B u c n r e s c î .

Cota oficială dela 8 Octomvre st. v. 1884.

Renta română (5°0). . . 
Renta rom. amort. (5°/0) .

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 1.) . 
Credit fonc. rural (7°/0)

* 11 » (5°/o) •
» » urban (7%) .

* » » (6°/0) •
> (5°/0) • .

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. . .
« » » Naţională . .

A u r i i ..................................
Bancnote austriace contra aurfl

Cursulu pieţei Braşovu
din 22 Octomvre st. r>. 1884.

368

5-95°/0
207

3691/a

6°/,
2.08

Cump. vend.
Bancnote românesci . . . . Cump 9.06 Vênd 9.07

> Argint românesc................ » 9.— » 9.05

» Napoleon-d’o r î ................... » 9.66 » 9.P8
» » Lire turcesc! ....................... » 10.92 » 10.98
» > Im peria li........................... » 9.90 à 9.92
» » Galbeni...................  . . . » 5.66 » 5.68
»
» Scrisurile fonc. »Albina« • * 100.— » 101.50

» » Ruble Rusesc!................... » 122.50 » 123.-

Discontulü 7— 10 °/o pe anü.

Numere singuratice din „Gazeta Tran 
silvaniei“ se pot* cumpăra în tutunge
ria lui G ross (în casa prefecturei.)

Acei domni abonaţi ai noştri, cari au plătită preţuia abonamentului pe jumetate de anii 
seu pe unii anu, înainte de l-a Aprile a. e.. sunt rugaţi a ne trimite diferenţa preţului urcaţii 

dela 1 Aprile c., care pentru Austro-Ungaria face 2 fi., er pentru România 8 lei.
ADMINISTRAŢIA „GAZ. TRANS.“

m u n
în „Gazeta Transilvaniei

AnunciurI în pag. a IV linia de 30 litere garmond fl.—cr. 6 
Pentru inserţiunî şi reclame pag. a III linia â . „ — „10 

Pentru repeţirî se acordă următorele rabate:

10'

15° 

20° 

30° 
40°

mtru repeţirî de 3— 4 orï . . . ♦

V » V 5—■ 8 » •
V V 9—11 ?? •
V V » 12—15 v  *

V V 16—20 » •

Pentru anunciurî ce se publică pe mai multe luni 
se facii învoiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai 
susti.

Brasovîi 1113 Maiti 1884.

Mersulu trennriloru
pe linia Predealü-Budapesta a eălei ferate orientale de statö reg. ung.

I*retlealu-ISuclapesta

Trenü
accelerat

Trenü
de

persóne

Bucuresd

Fredealú
Timişii

Brasovü

Feldióra 

Apatia 

Agostonfalva 

Homorodü 

Haşfaleu 

Sighisóra 

Elisabetopole 

Mediasü 

Topşă mică 

Micăsasa 

Blaşiu 

Cräciunelü 

Teiuştt 

Aiudü 

VinţulO de süsü 

Uióra 

Cücerdea 

Gliirisü 

Apahida

Clusiu
(

Nedeşdu

Ghirbéu

Aghirişîi

Stana

Huiedinű

Ciucia

Bucia

Bratca

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-V ásár hely 

Várad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány

Szolnok

Buda-pesta
Viena

7.15 
1.09 
1.33 
2.06
2.16 
2.44 
3.03 
3.18
3.51
4.51 
5.11 
5.39
6.00
6.29

7.02

7.38
7.55

8.24
8.48

10.08
10.18

11.33
12.06

12.51
1.21

1.49
1.54
3.14
5.10
7.30

2.001

6.H0
7.09 
7.41
8.09 
8.53

10.18
10.55
11.36
12.11
12.35
12.54
1.29
1.45
2.26
2.48
3.12
3.19
3.36
4.10 
5.39 
5.59
6.28

6.54
7.10 
7.25 
7.49
8.11
8.52 
9.11 
9.29
9.52 

10.27 
10.46 
10.56 
11.04 
11.14
1.47
4.40
7.44

6.20

Trenü
omnibus

5.45

6.28
7.07 
7.42 
8.51

10.52
11.56
12.43
1.23
2.07 
2.27 
3.06 
3.22 
4.15 
4 44 
5.10' 
5.19) 
5.47

Trenü
de

persóne

9.50

10.15
10.50

6.38

8.51
9.18
8.00

8.34 
8.59
9.35 

10.16 
11.04 
12.17 
12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06
7.30

11.05
2.37

B u dap esta—JPredealu

Viena

Budapesta
Szolnok 

P. Ladány

öradea maré |

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiris 

Ghirbéu 

Nedesdu

Clusiu

Apahida 

Ghiris 

Cucerdea 

Uióra 

Vinţulii de süsü 

Aiudü 

Teiusű 

Cráciunelű 

Blaşfl 

Micăsasa 

Copşa mică 

Mediasü 

Elisabetopole 

Sigişora 

Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Trenü Trenü 
de omnibus 

persóne

8.25
8.00

11.24
2.01
4.11
4.21
4.29
4.40
5.02
5.46
6.09

6.28
6.52
7.32
7.51 
8.12 
8.24 
8.38 
8.57 
9.23
9.50 

11.15 
12.04 
12.12 
12.19 
12.45
1.15
1.44
2.00
2.34
2.52 
3.27 
4.01
4.50 
5.08

6.40

2.00

Braşovtt

Timişfi

Preàealù
Bucurescï

6.47

7.36
8.09
8.41
9.20

8.35
6.55

10.55
2.04
5.13

Trenü
accelerat

3.30

9.37

9.45
9.59

10.28
11.41 
12.15 
12.48
1.48
3.21 
3.54 
4.34 
4.52 
5.11 
5.40 
6.00 
6.29 
8.14
9.49 
9.58

10.07
10.42 
11.32 
12.03 
12.24
12.43
1.22 
2.24 
3.06 
4.17 
4.51

9.45

12.18
1.59
3.20
3.25

3.56
4.31

5.28

7.07

8.10
8.46
9.20

10.15
6.00
6.57
7.32

6.01

7.08
7.18

8.29
8.53

9.17
9.40

10.12

10.45
11.07
11.29 
12.15
12.30 
1.32 
2.04
2.24 
2.44 
3.15
3.25 
4.03 
4.28

8.00
2.47
6.36

10.09

10.25

Nota :  Órele de nópte sunlü cele dintre liniile gróse'

Societatea comercială română Bassarabianu Cal togi ii Ar Comp.
B U L E T I N Ù

BRĂILA 5 Octomvre 1884.

Véndétorft Cumperetorü Felul û Kilo Libre PretulüJ Notite

Haracopo M. Cohen Porumbü 400 60— 57 V« Magasiä
dt. dt. 79 200 593/4 56 75

C. Nicolaidi & G-ie. dt. 5? 200 60V* 57 25
dt. L.&M.Feitler&C-ie. 200 60- 57 —

O. Silberstein Peirano Fils & C-ie. Orzü 500 45— 38 75
At. Lombardo M. Cohen & C-ie. Ovëzü 135 331/4 29 50 Caicü

dt. Louis Dreyfus & C ie. ? 1 150 31— 28 — >5
A. Emberico L. &M. Feitler &C-ie. Fasole 180 °/Io 20 25

$ um a i câteva dile a se  v ed é n a i
viu Leu de mare

(Focă comată)
care a fostü prinsa de nisce pescari din Nubia, în marea roşia. Acestű 
animalü e de 350 de chile séu 7 rnăji de greu şi e de 27a metri lungü; 
are mâni ca unü omü cu 5 degete şi unghii; afară de acea o eódá, 
ochi mari, dinţi, mustaţă, totü corpulü lui acoperitü cu peri.

Leulü de mare se hrănesce cu pesci şi póte mâncâ pe <Ji 20—40 

chile; Hrana i se dă la 9 şi 12 óre a. m. şi la 3 şi 7 óre p. m. şi 
este interesantü de a vedé cum mâncă pescii. După mâncare leulü de 
mare esercită diferite producţiuni. Acestü animalü e cunoscutü din istoria 
naturală, de aceea d-nii învSţători suntű rogaţi a aduce cu sine şi pe 
şcolarii d-lorii, căci se oferă fórte ram ocasiunea de a vedé unű leu de 
mare. — Preţurile de intrare suntű aşa de mici, íncátü fie-care póte si 
védá foca.

Leulft de mare se póte vedé în Braşovti în şatra dinaintea 
Porţii Vămii dela 8 óre dimin0ţa până la 8 óre séra.

Ómen ii m ari plătescu 2 0  cr. in tra re  — copii până 
la  1 2  an i num ai IO  cr.
Invitű onor. publicu cu totű respectulu

Ioanu M ichailă
din Egipetu.

H ■ l l l  A g  plätescü aceluia, care după ce va întrebuinţa mai 

A  A B  dije mijloculü meu probatü pentru bătături (ochi de 

Veralyn de f armac is tu l ü  Schneid,  fără de nici o durere,  fără de a caute 

r isâ seu de a tăiâ,  nu va scăpâ de bătăturile sale. Se pdte cäpötä veritabilă numai 

din f armacia  St. George a lui Max Schneid,  Viena V. Bez. Wimmergasse 

Nr. 33 unde sunt a se adresă töte comandele în scrisü — Pretulü Vi A* 1 5* 

Va 60 cr. cu poşta 10 cr. mai multü. A se cere numai Vera lyn dela farmacia 

Schneid şi s6 se ferescă orî cine de irnitaţiuni şi de alte mijlöce.

Vindecare (Radicală şi (Rapidă
de tóté

Bólele Nervóse, Epileptice şi Secrete
numai prin metoda mea.

Onorariele nu se dau decátü după restabilirea completă.

I>K P K O F . A . M A L A S P O A ,
membru alü mai multorü societăţi scienţifice 

1 0 6 . FaulDOurg- St. .̂ntoizie. — ZF-A-IESIS.

Tratarea se face prin corespondenţă.
Tipografia Alexi Braşovti.


